
- Gebrauchshinweis - Instructions for use - Mode d’emploi - Gebruiksaanwijzing -

D:	 Blutentnahme ist beendet, wenn der Blutfluss das Ende des Kapillarrohres 
erreicht hat. Nach einer Venenblutentnahme wirdt Luerkanüle sorgfälltig 
abgenommen und entsorft (s.Abb.). Unmittelbar danach das Kapillarrohr 
herausziehen um die Blutprobe in die Probenröhre zu entleeren. Kapillarrohr 
ordnungsgemäß entsorgen. Daß Gefäß mit der Schraubkappe verschließen 
und gut mischen. Immer Handschuhe tragen!

GB:	 Blood collection is complete when the blood sample reaches the end of the 
capillary tube. After completion of venous blood collection, carefully remove 
and dispose of the luer needle as shown. Immediately after, remove the 
capillary to dispense the blood sample into the sample tube. Dispose the 
capillary tube properly. Close the tube carefully using the screw cap provided 
and mix well. Always wear gloves!

F:	 Le prélèvement est terminé lorsque le sang atteint l’extrémitee du capillaire. 
Après un prélèvement veineux, l’aiguille Luer doit être soigneusement retirée 
et jetée (comme indiqué). Tout de suite après, retirer le tube capillaire afin 
de vider le sang prélevé dans le tube échantillon et éliminer soigneusement le 
tube capillaire. Fermer soigneusement le tube à l’aide du bouchon à visser et 
bien mélanger. Portez touours des gants!

NL:	 De bloedafname is gereed als de bloedstroom het einde van de capillairbuis 
heeft bereikt. Na beëindiging van de veneuze bloedafname voorzichtig de 
luer-naald zoals afgebeeld verwijderen en vernietigen. Verwijder meteen 
daarna de capillair om het bloedmonster in het monsterbuisje te brengen.
Vernietig het capillair-buisje volgens voorschrift. Sluit het buisje goed af met 
de schroefdop en meng het monster goed.  Gebruik altijd handschoenen!


